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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
dan–mendengar
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
orang–Kanaan

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

עֲרָד֙
Arad

ב יֹשֵׁ֣
yang–duduk
H3427

גֶב הַנֶּ֔
Negeb
H5045

כִּ֚י
bahwa

א בָּ֣
datang
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

רֶךְ דֶּ֖
jalan
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
Atarim
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
dan–berperanglah

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
melawan–Israel
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
dan–membawa–tawanan
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
dari–mereka

ׁבִי׃ שֶֽ
tawanan

Raja negeri Arad, orang Kanaan yang tinggal di Tanah Negeb, mendengar, bahwa Israel datang dari jalan Atarim, 
lalu ia berperang melawan Israel, dan diangkutnya beberapa orang tawanan dari pada mereka.

ר2 וַיִּדַּ֨
dan–bernazar
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israel
H3478

נֶדֶ֛ר
nazar
H5088

יהוָה֖ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

אִם־
jika–

ן נָתֹ֨
memberikan
H5414

ן תִּתֵּ֜
Engkau–berikan
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
bangsa

הַזֶּה֙
ini
H2088

י בְּיָדִ֔
ke–tangan-ku
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
dan–akan–kutumpas

אֶת־
–
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
kota-kota–mereka

Maka bernazarlah orang Israel kepada TUHAN, katanya: "Jika Engkau serahkan bangsa ini sama sekali ke dalam 
tangan kami, kami akan menumpas kota-kota mereka sampai binasa."

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
dan–mendengar
H8085

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

בְּק֣וֹל
suara

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

֙ וַיִּתֵּן
dan–menyerahkan
H5414

אֶת־
–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
orang–Kanaan

ם וַיַּחֲרֵ֥
dan–menumpas

אֶתְהֶ֖ם
mereka
H0853

וְאֶת־
dan–
H0853

עָרֵיהֶם֑
kota-kota–mereka

א וַיִּקְרָ֥
dan–menamai
H7121

שֵׁם־
nama–
H8034

הַמָּק֖וֹם
tempat
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Horma
H2767

פ
—

TUHAN mendengarkan permintaan orang Israel, lalu menyerahkan orang Kanaan itu; kemudian orang-orang itu 
dan kota-kotanya ditumpas sampai binasa. Itulah sebabnya tempat itu dinamai Horma.

וַיִּסְע֞ו4ּ
dan–berangkatlah
H5265

ר מֵהֹ֤
dari–Hor
H2023

הָהָר֙
gunung
H2022

רֶךְ דֶּ֣
jalan
H1870

יַם־
Laut–
H3220

ס֔וּף
Teberau
H5488

ב לִסְבֹ֖
untuk–mengelilingi
H5437

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

אֱד֑וֹם
Edom
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
dan–menjadi–putus–asa

נֶֽפֶשׁ־
jiwa–
H5315

הָעָ֖ם
bangsa–itu

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
di–jalan
H1870

Setelah mereka berangkat dari gunung Hor, berjalan ke arah Laut Teberau untuk mengelilingi tanah Edom, maka 
bangsa itu tidak dapat lagi menahan hati di tengah jalan.
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ר5 וַיְדַבֵּ֣
dan–berbicara
H1696

ם הָעָ֗
bangsa–itu

֮ אלֹהִים בֵּֽ
melawan–Allah
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
dan–melawan–Musa
H4872

לָמָ֤ה
mengapa
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
kamu–membawa–kami–naik
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
dari–Mesir
H4714

לָמ֖וּת
untuk–mati
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
di–padang–gurun

י כִּ֣
karena

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

לֶחֶ֙ם֙
roti
H3899

וְאֵי֣ן
dan–tidak–ada
H0369

יִם מַ֔
air
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
dan–jiwa–kami
H5315

צָה קָ֔
muak
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
terhadap–roti
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
tidak–bermutu–ini
H7052

Lalu mereka berkata-kata melawan Allah dan Musa: "Mengapa kamu memimpin kami keluar dari Mesir? Supaya 
kami mati di padang gurun ini? Sebab di sini tidak ada roti dan tidak ada air, dan akan makanan hambar ini kami 
telah muak."

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
dan–mengutus
H7971

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

ם בָּעָ֗
ke–dalam–bangsa

אֵת֚
–
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
ular-ular
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
berbisa

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
dan–menggigit

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
bangsa–itu

וַיָּ֥מָת
dan–matilah
H4191

עַם־
bangsa–

ב רָ֖
banyak

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
dari–Israel
H3478

Lalu TUHAN menyuruh ular-ular tedung ke antara bangsa itu, yang memagut mereka, sehingga banyak dari 
orang Israel yang mati.

7֩ וַיָּבאֹ
dan–datanglah
H0935

ם הָעָ֨
bangsa–itu

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata
H0559

אנוּ חָטָ֗
kami–telah–berdosa
H2398

י־ כִּֽ
karena–

רְנוּ דִבַּ֤
kami–telah–berbicara
H1696

יהוָה֙ בַֽ
melawan–TUHAN
H3068

ךְ וָבָ֔
dan–melawanmu

֙ הִתְפַּלֵּל
berdoalah
H6419

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וְיָסֵ֥ר
dan–hendaklah–menyingkirkan
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
dari–atas–kami

אֶת־
–
H0853

הַנָּחָשׁ֑
ular
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
dan–berdoalah
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

בְּעַ֥ד
bagi
H1157

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu

Kemudian datanglah bangsa itu mendapatkan Musa dan berkata: "Kami telah berdosa, sebab kami berkata-kata 
melawan TUHAN dan engkau; berdoalah kepada TUHAN, supaya dijauhkan-Nya ular-ular ini dari pada kami." 
Lalu Musa berdoa untuk bangsa itu.

אמֶר8 וַיֹּ֨
dan–berfirman
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ה עֲשֵׂ֤
buatlah

לְךָ֙
bagimu

ף שָׂרָ֔
ular–berbisa

ים וְשִׂ֥
dan–taruhlah

אֹת֖וֹ
dia
H0853

עַל־
di–atas–

נֵס֑
tiang
H5251

וְהָיָה֙
dan–akan–terjadi
H1961

כָּל־
setiap–
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
yang–digigit

וְרָאָ֥ה
dan–melihat
H7200

אֹת֖וֹ
dia
H0853

י׃ וָחָֽ
dan–hidup
H2425

Maka berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Buatlah ular tedung dan taruhlah itu pada sebuah tiang; maka setiap 
orang yang terpagut, jika ia melihatnya, akan tetap hidup."
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וַיַּ֤עַש9ׂ
dan–membuat

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

נְחַשׁ֣
ular
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
tembaga

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
dan–menaruhnya

עַל־
di–atas–

הַנֵּ֑ס
tiang
H5251

וְהָיָ֗ה
dan–terjadi
H1961

אִם־
jika–

ךְ נָשַׁ֤
digigit

הַנָּחָשׁ֙
ular
H5175

אֶת־
–
H0853

ישׁ אִ֔
seseorang
H0376

יט וְהִבִּ֛
dan–memandang
H5027

אֶל־
kepada–
H0413

נְחַ֥שׁ
ular
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
tembaga

י׃ וָחָֽ
dan–hidup
H2425

Lalu Musa membuat ular tembaga dan menaruhnya pada sebuah tiang; maka jika seseorang dipagut ular, dan ia 
memandang kepada ular tembaga itu, tetaplah ia hidup.

וַיִּסְע֖ו10ּ
dan–berangkatlah
H5265

בְּנֵי֣
anak-anak

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemahlah
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
di–Obot
H0088

Kemudian berangkatlah orang Israel, lalu berkemah di Obot.

וַיִּסְע֖ו11ּ
dan–berangkatlah
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
dari–Obot
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
dan–berkemahlah
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
di–Iye–Abarim
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
di–padang–gurun

אֲשֶׁר֙
yang

עַל־
di–

פְּנֵי֣
hadapan
H6440

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
dari–sebelah–timur
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
matahari
H8121

Berangkatlah mereka dari Obot, lalu berkemah dekat reruntuhan di Abarim, di padang gurun yang di sebelah 
timur Moab.

ם12 מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

נָסָע֑וּ
berangkatlah
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemahlah
H2583

בְּנַחַ֥ל
di–lembah

זָרֶֽד׃
Zered
H2218

Dari situ berangkatlah mereka, lalu berkemah di lembah Zered.

13֮ מִשָּׁם
dari–sana
H8033

נָסָעוּ֒
berangkatlah
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
dan–berkemahlah
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
di–seberang
H5676

֙ אַרְנוֹן
Arnon
H0769

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר בַּמִּדְבָּ֔
di–padang–gurun

א הַיֹּצֵ֖
yang–keluar
H3318

מִגְּב֣וּל  
dari–perbatasan
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
orang–Amori
H0567

י כִּ֤
karena

֙ אַרְנוֹן
Arnon
H0769

גְּב֣וּל
perbatasan
H1366

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ין בֵּ֥
antara
H0996

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
orang–Amori
H0567

Dari situ berangkatlah mereka, lalu berkemah di seberang sungai Arnon yang di padang gurun dan yang keluar 
dari daerah orang Amori, sebab sungai Arnon ialah batas Moab, di antara orang Moab dan orang Amori.

עַל־14
oleh–

֙ כֵּן
karena–itu

ר יֵֽאָמַ֔
dikatakan
H0559

פֶר בְּסֵ֖
di–kitab

ת מִלְחֲמֹ֣
peperangan-peperangan
H4421

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

וָהֵב֣
Waheb
H2052

ה בְּסוּפָ֔
di–Sufa

וְאֶת־
dan–
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
lembah-lembah

אַרְנֽוֹן׃
Arnon
H0769

Itulah sebabnya dikatakan dalam kitab peperangan TUHAN: "Waheb di Sufa dan lembah-lembah ke sungai 
Arnon,

https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/88.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/88.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5863.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2052.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm


וְאֶשֶׁ֙ד15֙
dan–lereng
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
lembah-lembah

ר אֲשֶׁ֥
yang

נָטָ֖ה
condong
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
ke–tempat–tinggal
H3427

עָר֑
Ar
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
dan–bersandar
H8172

לִגְב֥וּל
pada–perbatasan
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

dan lereng lembah-lembah; lereng itu terbentang ke tempat di mana terletak kota Ar, dan bersandar pada batas 
daerah Moab."

ם16 וּמִשָּׁ֖
dan–dari–sana
H8033

בְּאֵרָ֑ה
Beera
H0876

וא הִ֣
itu
H1931

ר הַבְּאֵ֗
sumur
H0875

ר אֲשֶׁ֨
yang

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
kepada–Musa
H4872

אֱסֹף֙
kumpulkanlah
H0622

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
bangsa–itu

וְאֶתְּנָה֥
dan–Aku–akan–memberikan
H5414

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

יִם׃ מָֽ
air
H4325

ס
—

Dari sana mereka ke Beer. Inilah sumur di mana TUHAN berfirman kepada Musa: "Kumpulkanlah bangsa itu, 
maka Aku akan memberikan air kepada mereka."

אָז17֚
waktu–itu

יר יָשִׁ֣
menyanyilah
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
nyanyian

הַזֹּ֑את
ini
H2063

י עֲלִ֥
naiklah
H5927

בְאֵ֖ר
hai–sumur
H0875

עֱנוּ־
nyanyikanlah–

הּ׃ לָֽ
baginya

Pada waktu itu orang Israel menyanyikan nyanyian ini: "Berbual-buallah, hai sumur! Mari kita bernyanyi-nyanyi 
berbalas-balasan karena sumur yang digali oleh raja-raja,

ר18 בְּאֵ֞
sumur
H0875

חֲפָר֣וּהָ
yang–digali
H2658

ים שָׂרִ֗
para–pemimpin
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
yang–dikorek

נְדִיבֵי֣
para–bangsawan
H5081

ם הָעָ֔
bangsa–itu

ק בִּמְחֹקֵ֖
dengan–tongkat–kekuasaan
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
dengan–tongkat-tongkat–mereka

ר וּמִמִּדְבָּ֖
dan–dari–padang–gurun

מַתָּנָֽה׃
Matana
H4980

yang dikorek oleh kaum bangsawan di antara bangsa itu dengan tongkat-tongkat kerajaan, dengan tongkat-
tongkat mereka." Dan dari padang gurun mereka ke Matana;

וּמִמַּתָּנָה19֖
dan–dari–Matana
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
Nahaliel
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
dan–dari–Nahaliel
H5160

בָּמֽוֹת׃
Bamot
H1120

dari Matana ke Nahaliel; dari Nahaliel ke Bamot;

וּמִבָּמ֗וֹת20
dan–dari–Bamot
H1120

הַגַּיְא֙
lembah
H1516

אֲשֶׁר֙
yang

בִּשְׂדֵ֣ה
di–dataran

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
puncak

הַפִּסְגָּ֑ה
Pisga
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
dan–menghadap
H8259

עַל־
ke–

פְּנֵי֥
permukaan
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
padang–belantara
H3452

פ
—

dari Bamot ke lembah yang di daerah Moab, dekat puncak gunung Pisga yang menghadap Padang Belantara.

וַיִּשְׁלַח21֤
dan–mengirim
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ים מַלְאָכִ֔
utusan-utusan
H4397

אֶל־
kepada–
H0413

ן סִיחֹ֥
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
orang–Amori
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559
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Kemudian orang Israel mengirim utusan kepada Sihon, raja orang Amori, dengan pesan:

אֶעְבְּרָ֣ה22
biarlah–aku–lewat

ךָ בְאַרְצֶ֗
melalui–negerimu
H0776

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

נִטֶּה֙
akan–berbelok
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
ke–ladang

רֶם וּבְכֶ֔
dan–ke–kebun–anggur
H3754

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
akan–minum
H8354

מֵי֣
air
H4325

בְאֵר֑
sumur
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
di–jalan
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
raja
H4428

ךְ נֵלֵ֔
akan–kami–jalan
H3212

עַ֥ד
sampai
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
yang–

ר נַעֲבֹ֖
kami–lewat

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
perbatasanmu
H1366

"Izinkanlah kami melalui negerimu; kami tidak akan menyimpang masuk ke ladang-ladang dan kebun-kebun 
anggurmu, kami tidak akan minum air sumurmu, di jalan besar saja kami akan berjalan, sampai kami melalui 
batas daerahmu."

וְלאֹ־23
dan–tidak–
H3808

ן נָתַ֨
mengizinkan
H5414

ן סִיחֹ֣
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר עֲבֹ֣
lewat

֒ בִּגְבֻלוֹ
melalui–perbatasannya
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
dan–mengumpulkan
H0622

ן סִיחֹ֜
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

עַמּ֗וֹ
rakyatnya

א וַיֵּצֵ֞
dan–keluar
H3318

את לִקְרַ֤
menghadapi
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
ke–padang–gurun

א ֹ֖ וַיָּב
dan–datang
H0935

יָהְ֑צָה
Yahas
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
dan–berperang

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
melawan–Israel
H3478

Tetapi Sihon tidak mengizinkan orang Israel berjalan melalui daerahnya, bahkan ia mengumpulkan seluruh 
laskarnya, lalu keluar ke padang gurun menghadapi orang Israel, dan sesampainya di Yahas berperanglah ia 
melawan orang Israel.

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
dan–mengalahkannya
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

חָרֶ֑ב
pedang
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
dan–merebut
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֜וֹ
negerinya
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
dari–Arnon
H0769

עַד־
sampai–
H5704

יַבֹּק֙
Yabok
H2999

עַד־
sampai–
H5704

בְּנֵי֣
anak-anak

עַמּ֔וֹן
Amon
H5983

י כִּ֣
karena

ז עַ֔
kuat
H5794

גְּב֖וּל
perbatasan
H1366

בְּנֵי֥
anak-anak

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

Tetapi orang Israel mengalahkan dia dengan mata pedang dan menduduki negerinya dari sungai Arnon sampai 
ke sungai Yabok, sampai kepada bani Amon, sebab batas daerah bani Amon itu kuat.

וַיִּקַּח25֙
dan–mengambil
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

ים הֶעָרִ֖
kota-kota

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
dan–tinggal
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

בְּכָל־
di–segala–
H3605

עָרֵ֣י
kota-kota

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
orang–Amori
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
di–Hesbon
H2809

וּבְכָל־
dan–di–segala–
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
anak-anak–kotanya
H1323

Dan orang Israel merebut segala kota itu, lalu menetaplah mereka di segala kota orang Amori, di Hesybon dan 
segala anak kotanya.
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י26 כִּ֣
karena

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hesbon
H2809

יר עִ֗
kota

ן סִיחֹ֛
Sihon
H5511

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
orang–Amori
H0567

וא הִ֑
itu
H1931

וְה֣וּא
dan–dia
H1931

ם נִלְחַ֗
telah–berperang

בְּמֶ֤לֶךְ
melawan–raja
H4428

מוֹאָב֙
Moab
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
yang–dahulu
H7223

ח וַיִּקַּ֧
dan–merebut
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

אַרְצ֛וֹ
negerinya
H0776

מִיָּד֖וֹ
dari–tangannya
H3027

עַד־
sampai–
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon
H0769

Sebab Hesybon ialah kota kediaman Sihon, raja orang Amori; raja ini tadinya berperang melawan raja Moab 
yang lalu, dan merebut dari tangannya seluruh negerinya sampai ke sungai Arnon.

עַל־27
oleh–

ן כֵּ֛
karena–itu

יאֹמְר֥וּ
berkata
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
para–penyair

אוּ בֹּ֣
datanglah
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hesbon
H2809

תִּבָּנֶה֥
biarlah–dibangun
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
dan–biarlah–didirikan

יר עִ֥
kota

סִיחֽוֹן׃
Sihon
H5511

Itulah sebabnya penyair-penyair berkata: "Datanglah ke Hesybon, baiklah dibangun dan baiklah diperkuat kota 
kediaman Sihon itu!

כִּי־28
karena–

אֵשׁ֙
api
H0784

יָֽצְאָה֣
keluar
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
dari–Hesbon
H2809

לֶהָבָ֖ה
nyala
H3852

מִקִּרְיַת֣
dari–kota
H7151

ן סִיחֹ֑
Sihon
H5511

כְלָה֙ אָֽ
memakan
H0398

עָר֣
Ar
H6144

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

בַּעֲלֵ֖י
para–penguasa
H1167

בָּמ֥וֹת
bukit-bukit
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon
H0769

Sebab api keluar dari Hesybon, nyala dari kota kediaman Sihon, yang memakan habis Ar-Moab, yang berkuasa 
atas bukit-bukit di sepanjang sungai Arnon.

אוֹי־29
celakalah–
H0188

לְךָ֣
engkau

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

דְתָּ אָבַ֖
binasalah
H0006

עַם־
bangsa–

כְּמ֑וֹשׁ
Kamos
H3645

ן נָתַ֨
dia–menyerahkan
H5414

בָּנָי֤ו
anak-anak–lelakinya

פְּלֵיטִם֙
sebagai–pelarian

וּבְנֹתָ֣יו
dan–anak-anak–perempuannya
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
dalam–penawanan

לֶךְ לְמֶ֥
kepada–raja
H4428

י אֱמֹרִ֖
Amori
H0567

סִיחֽוֹן׃
Sihon
H5511

Celakalah engkau, ya Moab; binasa engkau, ya bangsa Kamos! Ia membuat anak-anaknya lelaki menjadi orang-
orang pelarian, dan anak-anaknya perempuan menjadi tawanan kepada Sihon, raja orang Amori.

וַנִּירָ֛ם30
dan–kami–menembak–mereka

אָבַ֥ד
binasalah
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Hesbon
H2809

עַד־
sampai–
H5704

דִּיב֑וֹן
Dibon
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
dan–kami–menghancurkan
H8074

עַד־
sampai–
H5704

פַח נֹ֔
Nofah
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
yang

עַד־
sampai–
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Medeba
H4311

Kita telah menembaki mereka, Hesybon binasa sampai ke Dibon, dan kita menanduskannya sampai ke Nofah, 
yang terbentang sampai ke Medeba."

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
dan–tinggallah
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
di–negeri
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
orang–Amori
H0567

https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm


Demikianlah orang Israel diam di negeri orang Amori.

וַיִּשְׁלַח32֤
dan–mengirim
H7971

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

לְרַגֵּ֣ל
untuk–mengintai
H7270

אֶת־
–
H0853

יַעְזֵ֔ר
Yaezer
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
dan–merebut
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
anak-anak–kotanya
H1323

]ויירש[
[dan–merebut]
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
(dan–mengusir)
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
orang–Amori
H0567

אֲשֶׁר־
yang–

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

Setelah Musa menyuruh orang mengintai kota Yaezer, mereka merebut segala anak kota Yaezer dan menghalau 
orang-orang Amori yang ada di situ.

33֙ וַיִּפְנוּ
dan–berbeloklah
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
dan–naiklah
H5927

רֶךְ דֶּ֖
jalan
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
Basan
H1316

וַיֵּצֵא֣
dan–keluarlah
H3318

֩ עוֹג
Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
Basan
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
menghadapi–mereka
H7125

ה֧וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

עַמּ֛וֹ
rakyatnya

לַמִּלְחָמָ֖ה
untuk–berperang
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
Edrei
H0154

Kemudian berpalinglah mereka dan maju ke arah Basan. Lalu Og, raja Basan, beserta segala rakyatnya maju ke 
Edrei menjumpai mereka untuk berperang.

אמֶר34 וַיֹּ֨
dan–berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אַל־
jangan–
H0408

תִּירָ֣א
takut
H3372

אֹת֔וֹ
dia
H0853

י כִּ֣
karena

בְיָדְךָ֞
ke–tanganmu
H3027

תִּי נָתַ֧
Aku–serahkan
H5414

אֹת֛וֹ
dia
H0853

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

עַמּ֖וֹ
rakyatnya

וְאֶת־
dan–
H0853

אַרְצ֑וֹ
negerinya
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
dan–lakukanlah

לּ֔וֹ
kepadanya

ר כַּאֲשֶׁ֣
sebagaimana

יתָ עָשִׂ֗
kamu–lakukan

֙ לְסִיחֹן
kepada–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
orang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
yang

ב יוֹשֵׁ֖
duduk
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
di–Hesbon
H2809

Tetapi TUHAN berfirman kepada Musa: "Janganlah takut kepadanya, sebab Aku menyerahkan dia dengan 
seluruh rakyatnya dan negerinya ke dalam tanganmu, dan haruslah kaulakukan kepadanya seperti yang 
kaulakukan kepada Sihon, raja orang Amori, yang diam di Hesybon."

וַיַּכּ֨ו35ּ
dan–mengalahkan
H5221

אֹת֤וֹ
dia
H0853

וְאֶת־
dan–
H0853

֙ בָּנָיו
anak-anaknya

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

עַמּ֔וֹ
rakyatnya

עַד־
sampai–
H5704

י בִּלְתִּ֥
tidak–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
ada–tersisa–
H7604

ל֖וֹ
baginya

יד שָׂרִ֑
yang–selamat
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
dan–merebut
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
negerinya
H0776

Maka mereka mengalahkan dia dan anak-anaknya dan seluruh rakyatnya, sehingga seorang pun dari mereka 
tidak ada yang dibiarkan terlepas; lalu mereka menduduki negerinya.
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